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ABSTRACT 

 

Name : Desya Aryadi 

Reg. No. : 2015130063 

Study Program : Strata One (S-1) of English Language and Culture 

Title of the term paper : Code Switching And Code Mixing Used by Nicole 

Zefanya on Her Interviews 

 

This term-paper is about code switching and code mixing used by Nicole Zefanya 

on her interviews. This research focuses on answering two formulation of 

problems as follows: 1) What are the types of code switching and code mixing 

Nicole Zefanya used on her interviews? 2) What are the reasons Nicole Zefanya 

used code switching and code mixing on her interviews?. In this research, the 

writer uses descriptive qualitative to approach. The data are collected from the 

utterances of Nicole Zefanya on her interviews. The result of the research shows 

that there are three types of code switching and code mixing used by Nicole 

Zefanya on her interviews : inter-sentential switching, intra-sentential mixing and 

intra-lexical mixing. There are six reasons of Nicole Zefanya used code switching 

and code mixing : talking about particular topic, interjection, repetition used for 

clarification, quoting somebody else, intention of clarifying the speech content for 

interlocutor, and strengthen request. The writer concludes the dominant types of 

code switching and code mixing used by Nicole Zefanya are inter-sentential 

switching and intra-sentential mixing. The dominant reason Nicole Zefanya uses 

code switching and code mixing is talking about particular topic.  

 

Keywords: Code Switching, Code Mixing, Nicole Zefanya
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ABSTRAK 

 

Nama : Desya Aryadi 

NIM : 2015130063 

Program Studi : Strata One (S-1) of English Language and Culture 

JudulSkripsi : Code Switching And Code Mixing Used by Nicole 

Zefanya on Her Interviews 

 

Skripsi ini adalah tentang pindah kode dan campur kode yang digunakan oleh 

Nicole Zefanya pada wawancaranya. Penelitian ini berfokus pada menjawab dua 

formulasi masalah sebagai berikut: 1) Tipe alih kode dan pencampuran kode apa 

saja yang di gunakan oleh Nicole Zefanya pada wawancaranya? 2) Apa alasan 

Nicole Zefanya menggunakan alih kode dan pencampuran kode pada 

wawancaranya?. Dalam penelitian ini, penulis menggunakan pendekatan  

kualitatif deskriptif. Data yang dikumpulkan dari ucapan-ucapan Nicole Zefanya 

dalam wawancara. Hasil penelitian menunjukkan bahwa ada tiga jenis alih kode 

dan pencampuran kode yang digunakan oleh Nicole Zefanya dalam wawancara: 

inter-sentential switching, intra-sentential mixing and intra-lexical mixing. Ada 

enam alasan Nicole Zefanya menggunakan alih kode dan pencampuran kode: 

talking about particular topic, interjection, repetition used for clarification, quoting 

somebody else, intention of clarifying the speech content for interlocutor, and 

strengthen request. Penulis menyimpulkan jenis-jenis alih kode dan pencampuran 

kode yang dominandigunakan oleh Nicole Zefanya adalah inter-sentential 

switching dan intra-sentential mixing. Alasan dominan Nicole Zefanya 

menggunakan alih kode dan campur kode adalah talking about particular topic. 

 

Kata kunci: Alih Kode, Pencampuran Kode, Nicole Zefanya 
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	The switch occurs between a clause or sentences boundary where each clause or sentence is in one language or the other. For example an adult Spanish-English bilingual:
	Tenia zapatos blancos, un poco, they were off-white, you know.” Silva-Corvalan (1982:181).
	b) Emblematic switching
	In this kind of code switching, tags, exclamation and certain set phrases in one language are inserted into an utterance otherwise in another, as when a Panjabi/English says:
	“It’s a nice day, hana?” (hai n? isn’t it).
	Another example is when an adult Spanish-American English says:
	“...Oh! Ay! It was embarrassing! It was very nice, though, but I was embarrassed!” Hoffman (1991:112).
	c) Establishing continuity with the previous speaker
	This kind of code switching occurs to continue the utterance of the previous speaker, as when one Indonesian speaker speaks in English and then the other speaker tries to respond in English also. Yet, that speaker can also switch again to Indonesian L...
	A: I can’t believe that he got a girlfriend..
	B: Really? I just heard that from you. Aku kira sama kamu..
	2.5 Definition of Code Mixing

